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CTpykTypa u cofep:KaHue IUCHUNINHBI
1. lesu u 3a1a4u JUCHUILUIMHBI, €€ MeCTO B y4eOHOM mpouecce

Heabo wu3yyeHus aucuMiLIMHbI «lIpodeccnoHanbHBII HWHOCTPAHHBIN
A3bIK»  (QHTJIMICKUN) sABisieTcss (OPMUPOBAHUE M PAa3BUTHE Y CTYACHTOB
KOMMYHUKATUBHBIX ~AHIVIOSI3bIYHBIX HABBIKOB [UJII MX MCIOJIB30BAHMS IpU
pemieHnu TpodEeCcCHOHATBHBIX 33Jady M B IOBCEIHEBHOM OOIIEHUH; pa3BUTHE
YMEHUH NMPaBWILHOTO 0(DOPMIICHHSI MBICJIA HAa AHTJIMACKOM SI3BIKE C TOUKHU 3PEHUS
(GbOHETHKH, TPAaMMATHUKH, JIEKCHKH; Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW M MHUCHMEHHOU
KOMMYHUKAIIMHU; COBEPIIEHCTBOBAHUE YPOBHSI BIIAJICHUS] AHTJIMUCKUM SI3bIKOM J1JIS
OCYIIECTBIIEHUS MPOPECCHOHATILHON AESTEIbHOCTH B MHOS3BIYHOM cepe.

3agaun:

— QopMupoBaHUE  COLMOKYJbTYPHOW  KOMIETEHIIMM W  TOBEACHUYECKUX
CTEPEOTUIIOB, HEOOXOAMMBIX JUIsl YCHEIIHOM aJanTaliyd BbITYCKHUKOB Ha
pBIHKE TpyAa

— pa3BUTUE YMEHHUSI CaMOCTOSITEIbHO MPUOOPETaTh 3HAHMSI JIs1 OCYILECTBICHUS
npo(hecCHOHANBHON U HAyYHOM KOMMYHHKAIIMU HA HHOCTPAHHOM S3bIKE

— TOBBILIEHUE YPOBHA y4E€OHON aBTOHOMHH, CIOCOOHOCTH K caM000pa30BaHMUIo,
K paboTe ¢ MYyJbTUMEIUWHBIMU MPOrpaMMaMH, 3JIEKTPOHHBIMH CIIOBApSIMHU,
WHOS3BIYHBIMU pecypcaMu ceTh MHTepHeT

— Ppa3BUTHE KOTHUTHUBHBIX M HCCIEIOBATEIbCKUX YMEHHW, PpACIIMPEHHE
Kpyro3opa u MnoBbllieHue THHOPMAIIMOHHON KYJIbTYPhI CTYACHTOB

— (opmupoBaHHE OCHOB  MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHMKAI[UH, BOCIIUTaHHUE
TOJIEPAHTHOCTH M YBa)KE€HHUA K TyXOBHBIM LIEHHOCTSIM Pa3HbIX CTPaH U HapOJOB

— (opmupoBaHHE TO3UTHUBHOTO OTHOIICHHUS K OBIAJCHHUIO KaK SI3bIKOM, TaK M
MHUPOBOU KYJIbTYpOU

— QopMmupoBanue MnpodecCUOHANIbHOW KOMIIETEHLUU IMyTeM O3HAKOMIICHHS C
Pa3IMYHBIMU METOJIAMU U TIpeMaMu 00y4eHHs] THOCTPAHHOMY SI3bIKY U IyTEM
MPUBJICYCHHSI K BBITIOJIHEHUIO MTPO(EeCcCHOHAbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3a/1aHUH.

2. MecTo aucuuniauebl B cTpykrype OIIOII BO

Hucrummaa  «IIpodeccrnoHanbHBIi MHOCTPAHHBIN SI3BIK»  (QHTJIMACKUT)
OTHOCHUTCSI K JUCHUIUIMHAM TIO BBIOOPY M peanusyercs Kadeapoil MHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB.

HeobxoauMbpIMK yCIIOBUSMHU JJI1 OCBOCHUSI JUCIUIUIMHBI SIBJSIOTCS: 3HAHUS
OCHOBHOTI'O Kypca MO aHTJIMMCKOMY SI3bIKY, YMEHUE YUTATh U MEPEBOJAUTH TEKCTHI
npo(eCcCUOHANBHOTO XapaKTepa C AaHIJIMHUCKOTO sI3bIKAa HCIOJIb3Ysl CIIOBAph;
HAaBBIKM MPOCMOTPOBOTO UTEHUS; YMEHUE ONPEIAETATh OCHOBHBIE TPAMMATHUECKUE
CTPYKTYpbl M HCIIOJB30BaTh MX B YCTHOM M IIMCbMEHHOM pE€YU; COCTaBJISATH
MOHOJIOTUYECKHUE U AUATOTUYECKUE BBICKA3bIBAHMUSI.

ConepxaHue  OUCHUIUIMHBI  SIBIIIETCS  JIOTMUECKMM  MPOJOJIKECHUEM
coepKaHUsl TUCHUIUTHHBI « HOCTpaHHBIN A3bIK» (QaHTIUNCKUN), n3ydyaemont B I-



IV cemectpax, U CIy>KUT OCHOBOM AJIi OCBOCHMSI IUCHUIUIMH MPOPECCHOHATIBHOTO

OUKIIA.

3. TpeOoBaHusA K pe3yJibTaTaM OCBOEHHS CO/Ie

DKAHUA TUCHUITIJINHDBI

Kox u HaumenoBanue

NHaukatopel 10CTHXKEHUN

[Tepeuens mIaHUpPyEMBIX

KOMIICTCHIINU KOMIICTCHIINU (HO pe3YHLTaTOB
peanu3yeMoi TUCIMTUIHHE )
VYK-4. Ciocoben VK-4.1. Bnageet cucteMou 3HATh: rpaMMaTHYECKHE,
OCYIIECTBIISAT JIEJIOBYIO HOPM PYCCKOT'O JICKCHYECKUE,
KOMMYHHUKAITUIO B YCTHOU H JUTEPATypPHOTO S3bIKA U CHHTaKCHYECKHE 0COOCHHOCTH
NUCbMEHHOU (hopmMax Ha HOPMaMU MHOCTPaHHOT'O(bIX) | HHOCTPaHHOI'O SI3BIKA;

rOCyJapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit denepanuu u

WHOCTPaHHOM(BIX ) sI3bIKe(ax).

sI36IKa(OB);

VYK-4.2. BocipyuHumaer,
aHAJIM3UPYET U OLICHUBAET
YCTHYIO U TUCBMEHHYIO
WH(pOpMaIIUIO JIMYHOTO U
aKaJIeMHYECKOTo Xapakrepa
Ha PYCCKOM U
MHOCTpPaHHOM(BIX ) A3bIKE(ax);
VK-4.3. Beaer nepenucky Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE C yUETOM
0COOCHHOCTEH CTUITUCTHKHU
JEJI0BOM KOMMYHHUKALUU.

IpaBWwia W 3aKOHOMEPHOCTH
oOIIeHUs Ha WHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

CTPYKTYpHBIE ~ OCOOCHHOCTH
YCTHOM Y MUCbMEHHOM pEUH.
YmMmern: HCIIOJIb30BAaTh
JIEKCUYECKHe,
rpaMMaTHYeCKHe,
CUHTaKCUYECKHEe 0OCOOCHHOCTH
WHOCTPAHHOTO S3bIKa B
YCTHOU u MUCHbMEHHOMN
KOMMYHHKAITUH;

BBISIBISITH B~ HMHOSI3bIYHOM
TEKCTE UH(OPMAIIHIO

HEOOXOIUMYIO ISl PeIICHUS
npohecCHOHANBHBIX 3a]1ad.
Baanern: HaBRIKaMH
MOCTPOCHUS YCTHOTO H
IMICHMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS
HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE;
HaBBIKAMU YTCHHS M TIEPEBOA
TEKCTOB NMPO(HECCHOHATBHON
HaIpPaBJICHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

4. CTpyKTYypAa U coaepKaHue TUCHUIINHBI

4.1. O0beM y4eOHOM TMCUMILIMHBI U BUABI Y4e0H0il padoThl

O0bem yacoB (3a4. ef1.)

Bua yueGHoil paGoTs Ounas OuHno- 3aounas
y P ¢popma 3a04Has ¢popma
dopma
OO0mas yueOHasi Harpy3ka (Bcero) 144 - 144
(4 3au.en.) (4 3au.en.)
OO0si3aTesibHasi ayauTOpHAs y4yeOHast 84 - 16
Harpy3ka (Bcero) B TOM 4ucJie:




Jlexmun R

CemuHapcKue 3aHsITUs -

[IpakTueckue 3aHATUS 84

JlaGopatopHbie pabOThI -

KypcoBas pabota (KypcoBoi IpOEKT) -

Hpyrue ¢GopmMbl U METOJBI OpPraHU3ALMNU -
00pa30BaTeNIbHOTO Mpoliecca

CamocTosiTeJibHAsi PpadoTa CTyJeHTa 60
(Bcero)

112

KonTpoub -

16

dopma arrecTaumu 3a4eT

3a4€T

4.2. Conep:kanme pas3aesioB TUCUUILINHBI:
Cemectp V

Professionally oriented text.

Temal  Grammar: The Gerund: forms

Topic: “The Russian Federation: Technological Development”

Professionally oriented text.

TeMa2  Grammar: The Gerund: functions

Topic: “The Russian Federation: Technological Development”

Professionally oriented text.

Tema3  Grammar: The Gerund: subject

Topic: “The Russian Federation: Technological Development”

Professionally oriented text.

Tema4  Grammar: The Gerund: object

Topic: “The Russian Federation: Technological Development”

Professionally oriented text.

TemaS  Grammar: The Gerund: after prepositions

Topic: “The Russian Federation: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund: attribute
Topic: “Donbass: Technological Development”

Tema 6

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund: adverbial modifier
Topic: “Donbass: Technological Development”

Tema 7




Tema 8

Tema 9

Tema 10

Tema 11

Tema 12

Tema 13

Tema 14

Tema 1

Tema 2

Tema 3

Tema 4

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund or the Infinitive
Topic: Presentation of the oral topic

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund or Participle I
Topic: “Great Britain: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: ing-forms.
Topic: “Great Britain: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerundial constructions
Topic: “Great Britain: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Absolute Participial Construction.
Topic: “Great Britain: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Revision
Topic: “Great Britain: Technological Development”

Written translation
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic.

Cemectp VI

Professionally oriented text.
Grammar: Substantivized adjectives
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Descriptive adjectives
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Place of Adjective
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Phrasal Verbs
Topic: “The USA: Technological Development”



Tema 5

Tema 6

Tema 7

Tema 8

Tema 9

Tema 10

Tema 11

Tema 12

Tema 13

Tema 14

Tema 1

Professionally oriented text.
Grammar: Phrasal Verbs
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Phrasal Verbs
Topic: “The USA: Technological Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Adverbial Expressions, frequency adverbs and adverbials
Topic: “The USA: Technological Development™

Professionally oriented text.

Grammar: The Position of Adverbs: actually, possibly, really,
absolutely, definitely

Topic: Presentation of the oral topic

Professionally oriented text.
Grammar: I’d rather, You’d better
Topic: “IT Business”

Professionally oriented text.
Grammar: The Subjunctive Mood
Topic: “IT Business”

Professionally oriented text.
Grammar: The use of Subjunctive Mood
Topic: “IT Business”

Professionally oriented text.

Grammar: Way of Subjunctive Mood rendering in one’s native
language.

Topic: “IT Business”

Professionally oriented text.
Grammar: Use of “such” and “so”.
Topic: “IT Business”

Weritten translation
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic.

Cemectp VII

Professionally oriented text.
Grammar: Adverbial Clauses of cause and purpose
Topic: “IT Innovations”



Tema 2

Tema 3

Tema 4

Tema 5

Tema 6

Tema 7

Tema 1

Tema 2

Tema 3

Tema 4

Professionally oriented text.
Grammar: Combining Information
Topic: “IT Innovations”

Professionally oriented text.
Grammar: Transitions
Topic: “IT Innovations”

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text:
avoid clichés, professional jargon and slang

Topic: “IT Innovations”

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text:
favour the active voice in business correspondence

Topic: “The Future of IT”

Professionally oriented text.
Grammar: Revision.
Topic: “The Future of IT”

Professionally oriented text (written translation)
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic

Cemectp VIII

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text: edit
long sentences

Topic: “Employment”

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text:
emphasize major ideas

Topic: “Applying for a Job”

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text:
structure your paragraph

Topic: “CV/Resume”

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text: use
the right tone

Topic: “CV/Resume”



Professionally oriented text.

Tema 5  Grammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text:
personalize your writing
Topic: “Cover Letter”

Professionally oriented text.

Tema 6 Crammar: Structural peculiarities of professionally-oriented text:
avoid using sexist language. Revision.
Topic: “Interview”

Professionally oriented text (written translation)

Tema7  Grammar: Test

4.3. Jlekuuu
He npenycmorpensl.

4.4. llpakTuyeckne 3aHATUSA

Ne Ha3Banue TeMbl O0bem yacos
n/n Ouynasi | OuHo- | 3aouyHasn
¢dopma | 3a0uHas | ¢Popma
¢hopma
Cemectp V

Professionally oriented text.

Grammar: The Gerund: forms

Topic:  “The  Russian  Federation:
Technological Development”

Professionally oriented text.

Grammar: The Gerund: functions

Topic:  “The  Russian  Federation:
Technological Development”

Professionally oriented text.

Grammar: The Gerund: subject

Topic:  “The  Russian  Federation:
Technological Development”

Professionally oriented text.

Grammar: The Gerund: object

Topic:  “The  Russian  Federation:
Technological Development”

Professionally oriented text.

Grammar: The Gerund: after prepositions
Topic:  “The  Russian  Federation:
Technological Development”




Professionally oriented text.

Grammar: The Gerund: attribute

Topic: “Donbass: Technological
Development™

Professionally oriented text.

Grammar: The Gerund: adverbial modifier
Topic: “Donbass: Technological
Development”

Professionally oriented text.
Grammar: The Gerund or the Infinitive
Topic: Presentation of the oral topic

Professionally oriented text.

Grammar: The Gerund or Participle I
Topic: “Great Britain: Technological
Development™

10

Professionally oriented text.
Grammar: ing-forms.

Topic: “Great Britain: Technological
Development”

11

Professionally oriented text.

Grammar: The Gerundial constructions
Topic: “Great Britain: Technological
Development™

12

Professionally oriented text.

Grammar: Absolute Participial
Construction.

Topic: “Great Britain: Technological
Development”

13

Professionally oriented text.
Grammar: Revision

Topic: “Great Britain: Technological
Development”

14

Written translation
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic.

Hroro:

28

Cemectp VI

Professionally oriented text.
Grammar: Substantivized adjectives
Topic: “The USA: Technological
Development”

Professionally oriented text.

Grammar: Descriptive adjectives

10




Topic: “The USA: Technological
Development™

Professionally oriented text.
Grammar: Place of Adjective

Topic: “The USA: Technological
Development™

Professionally oriented text.
Grammar: Phrasal Verbs

Topic: “The USA: Technological
Development”

Professionally oriented text.
Grammar: Phrasal Verbs

Topic: “The USA: Technological
Development™

Professionally oriented text.
Grammar: Phrasal Verbs

Topic: “The USA: Technological
Development”

Professionally oriented text.

Grammar: Adverbial Expressions,
frequency adverbs and adverbials

Topic: “The USA: Technological
Development™

Professionally oriented text.

Grammar: The Position of Adverbs:
actually, possibly, really, absolutely,
definitely

Topic: Presentation of the oral topic

Professionally oriented text.
Grammar: I’d rather, You’d better
Topic: “IT Business”

10

Professionally oriented text.
Grammar: The Subjunctive Mood
Topic: “IT Business”

11

Professionally oriented text.
Grammar: The use of Subjunctive Mood
Topic: “IT Business”

12

Professionally oriented text.

Grammar: Way of Subjunctive Mood
rendering in one’s native language.
Topic: “IT Business”

13

Professionally oriented text.
Grammar: Use of “such” and “so”.
Topic: “IT Business”

11




14

Written translation
Grammar: Test
Topic: Presentation of the oral topic.

Hroro:

28

Cemectp VII

Professionally oriented text.

Grammar: Adverbial Clauses of cause
and purpose

Topic: “IT Innovations”

Professionally oriented text.
Grammar: Combining Information
Topic: “IT Innovations”

Professionally oriented text.
Grammar: Transitions
Topic: “IT Innovations™

Professionally oriented text.
Grammar: Structural peculiarities of
professionally-oriented text: avoid
clichés, professional jargon and slang
Topic: “IT Innovations”

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of
professionally-oriented text: favour the
active voice in business correspondence
Topic: “The Future of IT”

Professionally oriented text.
Grammar: Revision.
Topic: “The Future of IT”

Professionally oriented text (written
translation)

Grammar: Test

Topic: Presentation of the oral topic

Hroro:

14

Cemectp VIII

Professionally oriented text.
Grammar: Structural peculiarities of
professionally-oriented text: edit long
sentences

Topic: “Employment”

Professionally oriented text.
Grammar: Structural peculiarities of

professionally-oriented text: emphasize
major ideas

12




Topic: “Applying for a Job”

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of
professionally-oriented text: structure
your paragraph

Topic: “CV/Resume”

Professionally oriented text.

Grammar: Structural peculiarities of
professionally-oriented text: use the right
tone

Topic: “CV/Resume”

Professionally oriented text.
Grammar: Structural peculiarities of
professionally-oriented text: personalize

your writing

Topic: “Cover Letter”

Grammar:

Professionally oriented text.
Structural

peculiarities
professionally-oriented text: avoid using
sexist language. Revision.
Topic: “Interview”

of

Professionally
translation)
Grammar: Test

oriented

text

(written

Hroro:

14

Hroro 3a 4 cemecTpa:

84

16

4.5. JlabopaTopHbie padoThI
He npenycmotpensi.

4.6. CamocrosiTesibHAsi padoTa CTYJAEHTOB

Ne
n/n

Ha3zBanue TeMbl

Bung CPC

Oo0BeM yacoB

Ounasn
¢popma

Ouno-
3a049Has

popma

3aouHasn
(popma

Reading and
translation of the
professionally
oriented text

ITonroTroBka x
MPAKTUYECKUM
3aHATHIM: UYTCHHE
Y [IEPEBOJ TEKCTOB
10 CICIUAIbHOCTH

30

40

Preparation of oral

Iloaroroska k

10

10

13




topics IPaKTHYECKUM
3aHATHSIM:
COCTaBJICHHE
MOHOJIOTUYECKHUX
U JUAJOTUYECKUX
BBICTYIUICHU

BrinosiHeHne
3 | Test papers KOHTPOJIbHBIX - - 30
pabor

Iloaroroska k
MPAKTUIECKUM
3AHATUIM:
Grammar and
4 ) BBIIIOJTHEHUE 20 - 32
lexical tasks
JIEKCUYECKUX U
IrpaMMaTUYECKUX
YIIPAKHEHUN

Iloaroroska k

.. IPOMEXKYTOUHOMY/
5 Revision P Y Y - - 16
UTOTOBOMY

KOHTPOJIIO

Hroro: 60 - 112

4.7 Kypcosbie padoThl (IIPOEKTHI)
He npenycmorpensl.

5. O6pa3oBaresibHbIE TEXHOJIOTHHU

C wmenpio QopmupoBaHUS W pa3BUTUS TPO(HECCHOHAIBHBIX HABHIKOB,
oOyJarmuxcsi HE0OXOJUMO HCIOIh30BaTh WHHOBAIIMOHHBIE 00pa30BaTEIbHBIC
TEXHOJIOTHH MPHU PEaTN3alliu PA3INIHBIX BUIOB ayJAUTOPHON pabOThI B COUETAHUH
¢ BHeayauTopHOW. Hcmomb3yemble oOpa3oBaTeNbHBIE TEXHOJIOTHH W METOJIBI
JIOJKHBI OBITH HATPaBJICHBI HA TIOBBIIIICHHE KA4eCTBA MOATOTOBKH ITyTEM Pa3BUTHS
y oOyd4arommxcs CHOCOOHOCTEH K camMooOpa3oBaHWIO W  HaIleJieHbl Ha
AKTUBU3AIIMIO U PEATM3AIINI0 JJUIHOCTHOTO MTOTEHITHAA.

[Ipu oOydYeHMM WHOCTPAHHOMY SI3BIKY HCIOJB3YIOTCS  CIICIYIOIIHNE
o0pa3oBartebHbIE TEXHOJIOTHH:

- TEXHOJIOTHSl KOMMYHHMKAaTHBHOTO OOy4YeHHsI — HampaBieHa Ha
dbopMHpOBaHHEe KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYACHTOB, KOTOpas
sSBisieTcs: 0a30BOM, HEOOXOAMMOW ISl aJanTalid K COBPEMEHHBIM YCIIOBUSM
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHKAITUH;

- TEXHOJIOTHUS Pa3HO-ypoBHEBOro (muddepeHupoBaHHOr0) OOyYeHHS —
IPEIoiaraeT OCYIIECTBICHHE TIT03HABATEILHOW JEATEIBHOCTH CTYICHTOB C
yu4€TOM WX HWHIUBUAYAIbHBIX CIIOCOOHOCTEH, BO3MOXHOCTEH W WHTEPECOB,
MOOMIPSST WX pPEaTu30BBIBATh CBOW TBOpuUeckuid moTeHnuan. Co3gaHue u
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WCIIOJB30BAaHUE JUArHOCTUYECKUX TECTOB SIBISAETCS HEOTHEMIIEMOM YacCTbIO
JAHHOM TEXHOJIOTUH;

- MHPOpPMaAMOHHO-KOMMYHUKalnoHHble TexHojoruu (MKT) — pacmmpstor
pamMku  oOpa3oBaTENBbHOTO  IpoLiecca,  MOBBIMIAS  €r0  MPAKTUYECKYIO
HaIpPaBJIEHHOCTb, CIOCOOCTBYIOT HMHTEHCU(UKALMU CAMOCTOSTEIbHOU padOThI
y4alluxcsi M TOBBIIIEHUIO MO3HABATENbHOM akTuBHOCTH. B pamkax HWKT
BBIJICIISIFOTCS 2 BU/IA TEXHOJIOTHIA:

a. TE€XHOJIOTHSI UCIIOIb30BaHUS KOMITBIOTEPHBIX IIPOTPaMM — ITO3BOJIAET
3p(GEeKTUBHO JOMOJHUTH IMpolecc OO0y4YeHHs S3bIKy Ha BCEX YPOBHIX.
MynpTUMenuiiHBIE TPOrpaMMbl NPEIHA3HAYEHBl KaK Ul ayAUTOPHOW, TAaK H
CaMOCTOSITENIbHOM ~ pabOThl  CTYJEHTOB W  HAampaBleHl HA  pa3BUTHE
IrPaMMAaTHYECKUX U JIEKCHYECKUX HABBIKOB;

b. MHTEPHET-TEXHOJIOTUH — IPEAOCTABIAIOT ITUPOKUE BO3ZMOKHOCTHU IS
noucka nH(poOpMaLnH, pa3padoTKU MEXTYHAPOIHBIX HAYYHBIX ITPOEKTOB, BEACHUS
HAy4YHBIX HCCIICJOBaHUM;

- TEXHOJIOTHMSI MHIUBUAYAIM3aUUU OOY4YEHMs] — IIOMOTaeT PEeai30BbIBATh
JUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN NIOJIXOJ], YUUTHIBAsI MHANBUAYaAIbHbIE OCOOCHHOCTH
U IOTPEOHOCTH CTYJIEHTOB;

- TEXHOJIOTMSl TECTUPOBAHMS — HCIIOJIB3YETCS Uil KOHTPOJIA YpPOBHS
YCBOCHHUS JIEKCUYECKUX, I'PAMMATUYECKUX 3HAHUM B paMKax OINPENEICHHOU
TEMaTUKUH Ha ONpeNeN€HHOM JTane o0ydeHusa. OCyIIeCTBIEHHE KOHTPOJS C
UCIIOJIb30BAaHUEM TEXHOJOTUU TECTUPOBAHUSA COOTBETCTBYET TPEOOBAHMIM BCEX
MEKIyHAapOJHBIX DJK3aMEHOB II0 MHOCTPAaHHOMY s3bIKy. Kpome Ttoro, nanuas
TEXHOJIOTHS MO3BOJISIET IPENOAABATEIIO BbISIBUTh U CHCTEMATU3UPOBATh ACIIEKTHI,
TpeOyroIIne JOMOTHUTEIbHONU MPOPaboTKH;

- UTPOBasi TEXHOJIOTUS — MO3BOJISAET Pa3BUBATh HABBIKA PACCMOTPEHUA PAla
BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB pelIeHUs Mpo0seM, aKTUBU3UPYS MBILUIEHUE CTYJIEHTOB U
pacKpbIBasl JUYHOCTHBIN MOTEHIAAI KaK0TO YYallerocs;

- TEXHOJIOTUS Pa3BUTUSA KPUTHYECKOTO M AHAIUTUYECKOTO MBIIUICHHUS —
crocoOCTBYeT  (OPMUPOBAHUIO  PA3HOCTOPOHHEH  JIMYHOCTH,  CIIOCOOHOM
KPUTHUYECKH OTHOCHUTHCS K MH(OpPMAIMM, YMEHHUIO OTOMpaTh HH(OpMaLMIO i
peuIeHus IOCTABJICHHOM 3a/1a4u.

6. ®OpMBbI KOHTPOJISI OCBOECHHST THCITATLTHHBI
Tekymas arrecTarys CTYJSHTOB HMPOU3BOAMWTCS B JUCKPETHBIC BPEMCHHBIC
WHTEPBAJIBI IIPEIOAaBaTelieM, BeIyIIUM MPAKTHISCKUAE 3aHATHUS 110 JTUCIUTUIMHE B
cnenyromux Ghopmax:
- YTEHHWE U MEePEBOJI TEKCTA IO CIIEITUATBHOCTH,
- TECTHpPOBAHWE;
- JIGKCUKO-TPaMMAaTHYECKUE 33/ 1aHNUS;
- YCTHOE MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHHUE;
- YCTHOE JIMaJIOTMYECKOe BhICKA3bIBAHUE,
- TPOCMOTPOBOE YTCHHE;
- TBOpPYECKHUE 3a/1aHUS;
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- KOHTpOJIbHasA pa60Ta JJI 3a049YHOI'0 OTACICHUA.
HpOMG}KYTO‘{Ha}I arrecralys 10 pe3ylbTaTaM OCBOCHUSA JHUCHUIIIMHBI

MPOXOAUT B (popMe MUCBMEHHOTO/YCTHOTO SK3aMeHa/3adeTa (BKJIOYAeT B cels

MMMCHhMEHHBIN IepeBoa TCKCTa, JICKCI/IKO-FpaMMaTI/I‘{CCKI/Iﬁ TECT, YCTHLII\/'I paccCKa3i

N0 OJHOM W3 Mu3y4yeHHbIX TeM). CTyAeHThI, BBINOJMHHUBIIME 75% TEKymHUX U

KOHTPOJIBHBIX MEPONPUITHA HAa «OTJIMYHO», & OCTajdbHble 25 % Ha «XOpOIIOY,
HMMEIOT MPABO HA MOJYYEHHUE OLIEHKHU «3aYTCHOY.

B »sKk3aMeHAlMOHHYIO BEIOMOCTb M 3aYETHYIO KHHKKY BBICTaBIISIOTCS
OTICHKH TIO IIIKaJIe, TPUBEICHHOW B TaOIHIIE.

IIkana oueHuBaHuA

[Ixana
OLICHUBAHUA

XapakTepucTUKa 3HaHUs [IPEMETa U OTBETOB

3a4eTnl

5
«OTIINYHO

CTylneHT 3HaeT TpaMMaTHKy M JEKCHUKY H3y4aeMOro
A3blKa B Tpeleiax TeM Kypca, YMeeT MOJIb30BaThCs
pPa3IMYHBIMA  BHJAMM CJIOBaped M  CIPaBOYHOMU
JUTEpaTyphl, CBOOOJHO MOIB30BATHCS TEMATHUECKOMN
JIEKCUKOM aKTUBHOT'O MUHUMYMa JJIsl BeIeHUsl Oecell B
Pa3IUYHBIX CUTYaLIMSIX dbopmanbHOTO u
He(OpMaIbHOTO OOIIEHMS; CTPOUTH PA3BEPHYTOE
MOHOJIOTMYECKOE BBICKAa3bIBAaHUE Ha JIIOOYI0 U3
PACCMOTPEHHBIX TEM C BBIXOJIOM Ha OIpEAesIeHHbIN
YPOBEHB JIOTUYECKOTO 0000111eH S, yMeeT
MOJTOTOBUTh YCTHOE€ W NMUCHBMEHHOE COOOIlIEeHHE Ha
IPEeIyCMOTPEHHYI0O TEMY U COCTaBUTb TBOPYECKOE
pedeBoe MPOU3BEICHUE HA 3a/IaHHYI0 TEMY B YCTHOH H
MUCBMEHHON (hopMme.

4
«XOPOILIO»

CTyIeHT 3HAaeT TpaMMaTHKy M JICKCUKY H3y4aeMOTO
s3plKa B Ipeaesax TeM  Kypca, JIOMyCKaeT
HE3HAYUTEIbHbIC OIIMOKHM, YMEET IOJIb30BaThCs
pa3IMYHBIMH  BHJAMH CJOBapell M  CIPaBOYHOMN
JUTEpaATyphl;, JOMYCKAaeT HE3HAYUTEIIbHbIC OIIMOKH B
TEMATHUYECKOH JICKCUKE aKTHBHOI'O MHHHUMYyMa IIpH
BeJCHUM Oecell B PA3IMYHBIX CHUTYAIUAX OOIICHHUS,
UMEET HaBBIK IPOCMOTPOBOIO YTEHHS ayTEHTHYHBIX
TEKCTOB; yMeeT CTPOHTH MOHOJIOTHYECKOE
BBICKA3bIBAHUE HA JFOOYI0 W3 PACCMOTPEHHBIX TEM C
BBIXOJIOM Ha OIPEJCICHHBIH YPOBEHb JIOTHYECKOTO
0000111eHNs; BiIaJeeT HABLIKOM YTEHUS U HaBBIKAMU
nepeBoja  MPO(PECCHOHAIBHO  OPHCHTUPOBAHHBIX
TEKCTOB.

3
«YOOBJICTBO-
PUTCIBHO»

CTyneHT 3HaeT IpaMMaTUKy H3y4aeMoOro s3blKa B
npeaenax MIKOJIbHOM MPOrpaMMbl, YMEET BBIPAXKATH
CBOM MBICJIM B YCTHOM (QopMme M0 NpOHJICHHOU

3a4TCHO
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TCMATHUKC, YCTHO MH3JIaraTb KpPATKOC COACPIKAHUC U
OCHOBHBIE€ MBICIIA TEKCTa JII000M CJIOXKHOCTH,; BJIaACCT
HaBbIKaMH ,Z[H&HOFH‘IﬁCKOﬁ 1 MOHOJIOTHYECKOM pcun.

«HEYNOBJET- | rpyOble OMMOKH B JIEKCMKE AKTHUBHOTO MUHUMYMa
BOPUTEIHHO» | IPHU BEACHUH Oeces B Pa3iIMUHbIX KOMMYHHUKATHBHBIX

CTyAeHT He 3HaeT rpaMMaTUKHU U3y4aeMoro si3bIKa, He
3HaeT NpodecCUOHATbHO OPUEHTHUPOBAHHON JIEKCHUKH
B IIpefenax TeM Kypca; HE YMEET IMOJb30BaThCA

2 CJIOBapsIMM M CHPABOYHOM JIMTEPATYPOM; TOIYCKAET He

3a4TCHO

CUTyalllsX; HE BJIAJICET HABBIKOM YTEHUS, 4 TAKKE
IIEPEBO/Ia OPUTHHAJIBHBIX TEKCTOB CPEHEN TPYIHOCTH
110 CIENHUAIBHOCTH.

7. YueOHO-MeTOoaM4Yeckoe W  HHPOpMANMOHHOe  olOecreyeHHe

AUCHUIIJINHbI:

1.

a) OCHOBHAas JIUTeparypa:
Anamuk A.A, Aarmmiickuit 361K (MHpOpMaMOHHBIE CHCTEMBI B YIIPABICHHH.
bakanaBpuar) : yue6. mocobue / Ananmk A.A, Bnosuna H.1, Monoapix E.A.,
[TaBnosa C.B., [IpubsitkoBa O.B. - Boponex : BITYUT, 2014. - 116 c. - ISBN
978-5-00032-071-6 - Tekct : anexktponusiii / IBC "KoncynpTanT cTynenTa" :
[caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785000320716.html

. Jly6posckas C.I'., AHIJIMMCKUI )1 TEXHUYECKHX BY30B

:Yueb.m3nanue / Jlyoposckas C.I'., lyouna /1.b. - 6-e uzn., ucnp. u gom. - M. :
M3narensctBo ACB, 2011. - 368 c. - ISBN 978-5-93093-844-9 - Tekcr :
anexktpoHHbIl // ObC "KoncynbranT ctynenta” : [cait]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930938449.html

. Mapuesa JI.M., AHTTTUACKUHN S3BbIK JJIS1 CTICHIMAIMCTOB MH()OPMAIIMOHHBIX

TEeXHOJOTui U MaTeMaTukoB: KommbroTepsl 1 MaremaTtuka / JI.M. MapueBa -
Apxanrenbck : U CADY, 2016. - 146 c. (MHOCTpaHHBIE SI3bIKK JIJIs1
npocdeccun) - ISBN 978-5-261-01132-3 - Teker : anekrponnsiii // 9bC
"Koncynbrant crygenTa” : [caiT]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785261011323.html

Hexaesa I'.b., AHrmiicKuii SI3bIK [ 1€7I0BOTO oOmeHus : yueOHuk / I'.b.
Hexaesa, B.II. [Tuukoga. - M. : IIpocnekrt, 2015. - 464 c. - ISBN 978-5-392-
16707-4 - Texcr : anextponnsbiit // ObC "Koncynbrant cryaenta" : [caiiT]. -
URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785392167074.html

. Kauanosa KH, HpaKTI/I‘IGCKa}I IrpaMMaTHKa AHTJIMHCKOTO SI3bIKA C

yInpakHeHUsIMU U Kiirodamu : yueOnuk / Kavanosa K.H., M3paunesuy E.E. -
CII0.: KAPO, 2018. - 608 c. - ISBN 978-5-9925-0716-4 - Tekcr:
anexktpoHHbIl // ObC "KoncynbranT ctyaenTa": [caiit]. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
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0) JomoTHUTEIbHAS JIUTEepaTypa:

. Arabexsn W.I1., Kosanenko I1.1. AHrnuiickuil 111 MH)KEHEPOB: YUeOHUK
/Arabexsn WN.I1., Kosanenko I1.1. — U3ganue ucnp. — PocToB-Ha-JloHy:
®enunkc, 2002. — 302 c.Pexxum gocrtyna [caift]. - URL:
https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm

. BonosukoBa M.JI. English grammar for university students. Part 4 : yueOHoe
noco6ue / BomoBukosa M. JI. - PoctoB v//l : 3a-Bo FODVY, 2017. - 110 c. -
ISBN 978-5-9275-2639-0 - Tekcr : anekrponnsiit / ObC "KoncynpTant
cryaenta" : [cait]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785927526390.html

. Kymabekosa I'.)K., AHMIHMIICKHN A3BIK JJIS CTYI€HTOB-0aKaJlIaBpOB
texunueckux gaxynpreToB. English for the Undergraduates of Engineering :
yuebHoe nocobue / Kymabekona I'.)K. - HoBocubupck : U3zn-so HI'TY, 2016. -
75 ¢. - ISBN 978-5-7782-3035-4 - TekcT : anekTpoHHsii // OBC "KoHcynbTanT
cryaenra" : [cait]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.html

. 3epkuna H.H., Aurnuiickuit qyis nepBokypcHukoB. English for Freshers / cocr.
H.H. 3epkuna, O.H. Munaenko - M. : ®JIMHTA, 2019. - 47 c. - ISBN 978-5-
9765-2227-5 - Tekcr : anexktponnblii // IBC "KoHcynabTaHT cTyaeHTa" : [calT].
- URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976522275.html

. Bamenko U.A., Aurnuiickuii nns IT-umxenepos : yueOHuk / Bamenko U.A.
- M. : ®JIMHTA, 2019. - 83 c. - ISBN 978-5-9765-2159-9 - TekcT :
anektpounbiit // ObC "Koncynbsrant crynenra” : [caift]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976521599.html

. Komapos A.C., A Practical Grammar of English for Students. ITpakTuueckas
rpaMMaTHKa aHTJIMHACKOTO si3bIKa Auisi cTyaeHToB / Komapos A.C. - M. :
OJIMHTA, 2017. - 245 c. - ISBN 978-5-89349-848-6 - TekcT : 3JIeKTPOHHBIH //
ObC "KoncynbTaHt ctynenTa" : [cair]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html

. Komapos A.C., Practical Grammar Exercises of English for Students.
[IpakTrueckasi rpaMMaTUKa aHTJIIMICKOTO s3bIKa 17151 cTy1eHToB / KoMmapos
A.C.-M.: ®JIMHTA, 2017. - 254 c. - ISBN 978-5-89349-849-3 - TekcT :
anexktpoHHbIl // ObC "KoncynbranT ctynenta” : [cait]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498493.html

. Kouuk E.W., Aurnmiickuii 361K 17151 TPO()ECCHOHATBEHOTO OOIIEHUS.
Brrauciurensnas rexauka = English for Professional Communication.
Computer Engineering / Kounk E. U. - Munck : PUIIO, 2018. - 228 ¢. - ISBN
078-985-503-834-51 - Tekct : anekrporHsbii // DBC "KoHCcynbTadT cTyneHTa"
: [caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/978-985-503-834-5 1.html
. Menpanuyk M.B., Aarnuiickuii sa3eik. Grammar in Progress : yueOHoe
nocobue / Menpunuyk M.B., TpetbsikoBa I'.B., Tanmypa T.A. - M. :
[Tpomereit, 2019. - 182 c. - ISBN 978-5-907100-34-3 - TekcT : 37€KTpOHHBIH //
ObC "KoncynbTaHt ctynenTa" : [cair]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785907100343.html
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10.Oceuxun B.B., AHrnmiickuii si3pik. YoTpeOieHne BpeMeH B aHTJIMHCKOM
s3bIKe ¢ yrmpaxHeHusmMu u kiodamu / B.B. Oceukun. - M. : BIIAZIOC, 2007. -
239 c. (Every conversation) - ISBN 978-5-691-01667-7 - Texkcr :
anexktpoHHbIl // ObC "KoncynpranT ctynenta” : [cait]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691016677.html

11.TTaBnonkuit B.M., 30 Topics for Free Conversation / 30 Tem a1 cBoOOIHOTO
oO1IeHus [DNeKTpoHHbIN pecypc] : aynuokaura / [laBmonkuit B.M. ; untaer
Xaiinu Paiinm. Bpems 3Byuanus 3 4. 46 muH. 48 cek. - M.: KAPO, 2009. -
Pexum nocrymna:
http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO 9785992502381 .html

12.Cunbman FO.1O., Arrnmiickuii si3eik. [IpakTudeckuit kypc : yaeOHOe mocodue /
10.10. Cunpman, U.B. Muxaiinosa, JI.b. [l]laBunckas - Tomck : M3a-8o Towm.
roC. apXuT.-CTPOUT. yH-Ta, 2017. - 214 c. (Cepus "YueOuuku TTACVY") -
ISBN 978-5-93057-795-2 - Texcr : anexkrponnsbiii // ObC "KoHcynbTaHT
cryaenra" : [cait]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930577952.html

13.111eBroBa I'.B., AHTIMICKHI SI3BIK 1711 TEXHUYECKUX BY30B : y4e0. mocodue /
I'.B. IlleBnosa, JI.LE. Mockaiei - M. : ®JIMHTA, 2018. - 392 c. - ISBN 978-5-
9765-0713-5 - Tekcr : anextponnslii // IBC "KoHcynabTaHT cTyaeHTa" : [calT].
- URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976507135.html

14.CoBpeMeHHBIN aHIJI0-PYCCKHUI pyccKo-aHrmickuii cioBaps [Tekct] : 75 000 .
- PoctoB w/]l. : Ynaua, 2010. - 767 c. - (Ka. monka ygamuxcs: Crpas., SHIUKIL.,
CJIOB., Pa3rOBOPHUKH).

B) UHTepHeT-pecypcekl:

MunucrepctBo oOpa3oBanuss W Hayku Poccuiickoin @epepaunn —
http://Mmuno6pHayku.pd/

OenepanbHasg ciayx0a 1Mo Haa3opy B cdepe oOpa3oBaHHs U HAYKU —
http://obrnadzor.gov.ru/

MunucTepcTBO 00pa3zoBanus u Hayku Jlyranckoit Haponnoit PecryOmuku —
https://minobr.su

Hapopnsiit coset JIyranckoit Hapoanoit Pecriyonuku — https://nslnr.su

[Topran ®enepanbHbIX TOCYJApCTBEHHBIX OO0pa30BaTEIbHBIX CTAaHIAPTOB
BbICIIEro oOpa3zoBaHus — http://fgosvo.ru

®enepanbhblil nmopran «Poccuiickoe odpazoBanue» — http://www.edu.ru/

Nudpopmannonnas cucrema «EanHoe okHO nocTynma K 00Opa3oBaTeIbHBIM
pecypcam» — http://window.edu.ru/

@denepasibHbIl  LEHTP HMHPOPMAIIMOHHO-00pPA30BATENbHBIX PECYpCOB —
http://fcior.edu.ru/

JJIeKTPOHHbIE OMOJIMOTEeYHbIE CUCTEMBI H PECYPChI

DnexTpoHHO-OMOMMoTeuHass  cuctema  «KOHCynmbTaHT — CTyaeHTay  —
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x

DNIeKTPOHHO-O0MOIMOTEYHAS cucrema «StudMed.ru» —
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https://www.studmed.ru

NudopmanuoHHbiil pecypc 0H0JIHOTEKH 00pPa30BATEIbHOI OPraHu3alNu
Hayunas 6ubiauorexa umenu A. H. KonsieBa — http://biblio.dahluniver.ru/

8. MaTepuajbHO-TeXHHYECKOE o0ecrnevyeHne TUCIUIINHBI
OcBoenne nucuurmiuHbl  «lIpodeccroHanbHbIii  MHOCTPAHHBINA  S3BIK»

(aHrIMICKMIl) MpEeAnoJiaraeT  MCIOJIb30BAaHUE  AKAJIEMHYECKUX  ayJUTOpUH,
COOTBETCTBYIOIIMX JEHCTBYIOIIMM CAaHUTAPHBIM M MPOTHUBONOKAPHBIM IIPAaBUJIAM
Y HOpMaM.

[Tpouee: pabGouee MecTO MNpenojaBaTelis, OCHAILIEHHOE KOMIIBIOTEPOM C

noctynom B HTepHeT.

IIporpamMmmHoe obecnieyeHue:

BbecniaTHoe
q)yzgglfaoqfiizﬂoe NporpaMMHoOe CcbLiku
o0ecrnieyeHue
. . https://www.libreoffice.org/
Odpnenrrid naxer Libre Office 6.3.1 hitps-//ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice
OnepannoHHas https://ubuntu.com/
cucTema UBUNTU 19.04 hitps-//ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
Bpayszep FirefoxMozilla http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
Bpayzep Opera http://www.opera.com
[To4TOBBIN KIMEHT MozillaThunderbird http://www.mozilla.org/ru/thunderbird
Qaiin-mMeHemKep FarManager http://www.farmanager.com/download.php
ApxuBaTop 7Zip http://www.7-zip.org/
o GIMP (GNU Image http://www.gimp.org/
F]eoaggemnn Manipulation http://gimp.ru/viewpage.php?page id=8
pen p Program) http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP
Penaxrop PDF PDFCreator http://www.pdfforge.org/pdfcreator
Aynauorneriep VLC http://www.videolan.org/vlc/
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9. OueHOYHBIE CPEACTBA MO AUCHHUILIMHE

MacnopT

OLICHOYHBIX CPEICTB 0 Y4eOHOM TMCHUIINHE
«ITpodeccuoHATBbHBII HHOCTPAHHBIN A3BIK» (AHTJITHACKHUIA)

[lepeyenb koMneTeHIIUH (3JIEMEHTOB KOMIIETEHIINI ), (GOPMUPYEMBIX B pe3yibTaTe
OCBOCHMS Y4E€OHOU TUCHUIIIIMHBI (MOAYJIS) WIIM MPAKTUKHU

Ne | Kog HNupukaTopsl noctrxeHnit | Kontpomup | Oramnsl
/Tl | KOHTP KOMITETCHITNH (mmo yeMbIe hopmu
OJIupy peann3yeMoi TUCIUTIINHE paszensl | poBaHU
eMoit dopMynHpoBKa (Temnr) s
KOMII KOHTPOJHPYEMOM yuebHo#l | (cemecT
€TEeHIl KOMIIETEHIINH JTUCIUTIAH p
uu BI U3YYCH
(Momys), ust)
MPAKTUKU
1 VYK-4 | Ciocoben VK-4.1. Bnageet cuctemoit Tema 5-8
OCYILIECTBJIATH JICJIOBYIO | HOPM PYCCKOT'O 1-42
KOMMYHHUKAIIIO B | IUTEPATypPHOTO SI3bIKA U

YCTHOM W THMCbMEHHOU

dbopmax Ha
rOCyIapCTBEHHOM
A3BIKE Poccuiickoi
denepaunn u
WHOCTPAHHOM(BIX )
sI3bIKe(ax).

HOPMaMH UHOCTPAHHOTO(bIX)
S3bIKa(OB);

VYK-4.2. BocipuHumaer,
AQHAJIM3UPYET U OLICHUBAET
YCTHYIO U TUCBMEHHYIO
nH(}OpMAIUIO JTUYHOTO U
aKaJeMHYeCKOro Xapakrepa Ha
PYCCKOM ¥ MHOCTPaHHOM(BIX)
s13bIKe(ax);

VK-4.3. Beger nepenucky Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE C YYETOM
0coOeHHOCTEH CTHJIUCTUKU
JIEJIOBOM KOMMYHUKAIWH.

Iloka3zarenu u KPpUTCPHUH OLICHUBAHUA KOMHGTﬁHHHﬁ, OIIMCAaHHC MIKaJ OCHWBaHUA

Ne Kon Ilepeuens mnanupyembix | Kontpomupy | Hanmenosa
/1 | KOHTPO pe3ynbTaToB eMblIe HUE
Nunukaropel
TUpyeM . pasnensl OLICHOYHOI'O
2 JOCTUKEHHUM
ol (Temnr) cpeacTBa
KOMIIETEeHIINH (110 .
KOMIIET M yueOHOM
peanuzyeMoit
SHINH JUCIUTIIAHBI
JTACITUTUTHHE)
(Momymst),
MPAKTUKU
YVK-4 VYK-4.1. Bnaneer 3HaTh: Temal—-42 | Tekct 1o
CUCTEMOMN HOpM rpaMMaTH4eCKHe, CHEIHAIEHO
pyccKoro JIEKCUYECKHUE, CTH;
JUTEPATypPHOTO SI3bIKa | CHHTAKCUYECKUE TECT;
U HOpMaMu 0COOEHHOCTH JIEKCUKO-
WHOCTPaHHOTO(BIX) WHOCTPAHHOTO  SI3BIKQ; rpamMmaTHye
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sI3bIKa(OB);

VYK-4.2.
Bocnpununmaer,
aHAIM3UPYeET U
OLIEHHBAET YCTHYIO U
MUCbMEHHYIO
MH(POPMAIIHIO JTUTYHOTO
U aKaJIeMUYECKOTO
XapakTepa Ha PyCCKOM
Y UHOCTPaHHOM(BIX )

s3bIKe(ax);
VK-4.3. Bener
MEePEnUCcKy Ha

WHOCTPAHHOM SI3BIKE C
Y4ETOM OCOOCHHOCTEH
CTWINCTHUKU  JIEJOBOH
KOMMyHI/IKaL[I/II/I.

IIpaBHIIa u
3aKOHOMEPHOCTH
00I1IeHHS Ha
UHOCTPAaHHOM SI3BIKE;
CTPYKTYpPHBIE

OCOOCHHOCTH YCTHOM U
MACbMEHHOM pEUH.
YMerb:  UCHOIB30BaTh
JIEKCUYECKHE,
rpaMMaTH4eCcKHe,
CUHTAKCUYECKHE
0COOEHHOCTH
WHOCTPAHHOTO S3bIKa B
YCTHOM W TIMCbMEHHOU
KOMMYHHUKAITIH;
BBISIBJISITh B MHOSI3bIYHOM
TEKCTE nH(MOPMAIIHIO
HEOOXOUMYIO IUTA
peuieHus
podeCCHOHATBHBIX
3a/1au.

Baanernb: HaBbIKaMu
MOCTPOEHUSI YCTHOTO U
MUCHEMEHHOTO
BBICKA3bIBAHUS HA
MHOCTPAHHOM SI3bIKE;
HAaBBIKAMU  UYTEHUS U

nepeBojia TEKCTOB
npohecCHoHATBLHOM
HAINpaBJICHHOCTH Ha

HWHOCTPAHHOM A3BIKC.

CKHe
3aJJaHuUs;
YCTHOE
MOHOJIOTUY
€CcKoe
BBICKa3bIBa
HUE;
YCTHOE
JaJioruyuec
KOe
BbICKAa3bIBa
HUE;
IPOCMOTPO
BOC UTCHUE;
TBOpYECKOE
3aJjaHHe;
KOHTpPOJIbHA
s pabota
g
CTY/ICHTOB
32049HOTO
OTHCITICHHS.

A3BIK»

(aHrIMiicKui)

Ouenounsbie cpeacrsa no aucuuiuvinie «IlpogeccuonanbHbI HHOCTPAHHBIA

TunoBble 3aaHusl 1JIs1 NOATOTOBKH U NPOBE€ACHUA KOHTPOJA 110

1. Read and translate the text:

Industry 4.0 is the subset of the fourth industrial revolution that concerns
industry. The fourth industrial revolution encompasses areas which are not
normally classified as industry, such as smart cities for instance.

Although the terms "industry 4.0" and "fourth industrial revolution" are often
used interchangeably, "industry 4.0" refers to the concept of factories in which
machines are augmented with wireless connectivity and sensors, connected to a
system that can visualise the entire production line and make decisions on its own.

YTEHHIO U MePeBO1y TEKCTA 0 CNeNHATbLHOCTH 110 JUCHHUIIUHE
«ITpodeccuoHANbHBII HHOCTPAHHBIN A3BIK» (AHTJIHACKHUA)
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In essence, industry 4.0 describes the trend towards automation and data
exchange in manufacturing technologies and processes which include cyber-
physical systems (CPS), the internet of things (IoT), industrial internet of things
(ITOT), cloud computing, cognitive computing and artificial intelligence.

The concept includes:

1. Smart manufacturing

2. Smart factory

3. Lights out (manufacturing) also known as dark factories

4. Industrial internet of things (also called internet of things for
manufacturing).

Industry 4.0 fosters what has been called a "smart factory". Within modular
structured smart factories, cyber-physical systems monitor physical processes,
create a virtual copy of the physical world and make decentralized decisions. Over
the Internet of Things, cyber-physical systems communicate and cooperate with
each other and with humans in real-time both internally and across organizational
services offered and used by participants of the value chain.

The term "Industrie 4.0", shortened to 14.0 or simply 14, originated in 2011
from a project in the high-tech strategy of the German government, which
promotes the computerization of manufacturing. The term "Industrie 4.0" was
publicly introduced in the same year at the Hannover Fair. In October 2012 the
Working Group on Industry 4.0 presented a set of Industry 4.0 implementation
recommendations to the German federal government. The Industry 4.0 workgroup
members and partners are recognized as the founding fathers and driving force
behind Industry 4.0. On 8 April 2013 at the Hannover Fair, the final report of the
Working Group Industry 4.0 was presented. This working group was headed by
Siegfried Dais (Robert Bosch GmbH) and Henning Kagermann (German Academy
of Science and Engineering).

As Industry 4.0 principles have been applied by companies they have
sometimes been re-branded, for example the aerospace parts manufacturer Meggitt
PLC has branded its own Industry 4.0 research project M4.

The characteristics given for the German government's Industry 4.0 strategy
are: the strong customization of products under the conditions of highly flexible
(mass-) production. The required automation technology is improved by the
introduction of methods of self-optimization, self-configuration, self-diagnosis,
cognition and intelligent support of workers in their increasingly complex work.
The largest project in Industry 4.0 as of July 2013 is the BMBF leading-edge
cluster "Intelligent Technical Systems Ostwestfalen-Lippe (it's OWL)". Another
major project is the BMBF project RES-COM, as well as the Cluster of Excellence
"Integrative Production Technology for High-Wage Countries". In 2015, the
European Commission started the international Horizon 2020 research project
CREMA (Providing Cloud-based Rapid Elastic Manufacturing based on the XaaS
and Cloud model) as a major initiative to foster the Industry 4.0 topic.
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KpI/ITepI/II/I H HIKaJIa OCHHUBAHMA 110 OIICHOYHOMY CPCACTBY UYTCHUC U

INEPEBOA TCKCTA M0 CIICHMAJIbHOCTH

[Mxana
OLCHUBAaHUA
(uHTEpBAT
0aoB)

Kputepuii onennBanus

5

CTymeHT MOXKeT TPaBHJIBHO IIPOW3HOCUTH 3BYKH, CTaBHTh yAapeHue,
MHTOHUPOBATh; MOXKET MOHUMATh M KPUTHYECKH HHTEPIPETHPOBATH MOYTH
Bce (hOPMBI MUCEMEHHON PEUH CO CIOKHOM CTPYKTYPOH.

100% nepeBoja OTBEYaeT COACP)KAHMIO OpUIMHAIA @pU  HAJIUYUU
HE3HAYNUTENBHBIX CTHIIMCTHYECKUX HETOYHOCTEH.

CryneHT, B OCHOBHOM, MpPaBWJILHO IMPOM3HOCHT 3BYKH, CTAaBUT YAapeHUE,
UHTOHHUPYET. MOXET TIOHMMATh B JICTAISAX PAa3BEPHYTHIC, CIOHBIC TEKCTHI
NPY YCIIOBUH, YTO MOYKHO TTEPEUUTAThH CIIOKHBIE MECTA.

80% mepeBoma OTBEYACT COACPKAHWIO OpUTMHAIA IIPU  HAIUYUU
HE3HAUUTENIbHBIX CTWIMCTUYECKHX HerouHocted; wim  100% mnepeBoga
COOTBETCTBYET COACPKAHUIO OpPHTHHAIA, HO 3HAYUTEIFHOE KOJMYECTBO
TPETIOKEHUI CONEPIKUT CTHITUCTUICCKUE HETOUHOCTH.

CTyIeHT UCTIBITHIBACT 3aTPYIHEHHUS TIPU MIPOU3HOIIEHUH 3BYKOB, PACCTaHOBKE
YIapeHHH UM  HMHTOHHUPOBAaHUM; MOXKET UYUTaTb  IIOCJIEIOBATEIIbHBIN
(dakTHYECKUH TEKCT O MpeaAMeTax, KOTOpble CBs3aHbI co cdepoi ero/ ee
HMHTEPECOB C YAOBIETBOPUTEIILHBIM YPOBHEM ITIOHUMAHUS.

50% mepeBoma OTBEYAaeT COACPKAHWIO OpUTMHAIA [PU  HAIUYUU
HE3HAYUTENIHLHBIX CTHIMCTHYECKUX HETOUYHOCTEH.

CryneHT, B OCHOBHOM, WCIIBITBIBACT 3aTPyAHEHHE MPH MNPOU3HOIICHUN
3BYKOB, paCCTaHOBKC y;[apeHHﬁ W MHTOHHUPOBAHHHU; MOXKCT IMOHUMATb OYCHb
KOPOTKHE, TPOCThle TEKCThl — OJHa (pasa 3a OOUH pa3, OmMpasch Ha
3HAKOMBIC UMCHA, Ha3BaHU A, CCJIM HY?KHO IICPCYUTHIBAA.

MmeHee 50% mepeBoga COOTBETCTBYET COAEP/KAHUIO OPUTHHANIA NIPU HATUYUHU
3HAYUTEIBHOIO KOJIUYECTBA CTHIIMCTUUECCKIX HETOUHOCTEH.

Tunosblie 3a1aHus 115l TECTUPOBAHUA 10 TUCIHUILINHE
«IIpodeccuoHaANIbHBII HHOCTPAHHBIN A3BIK» (AHTJTHACKHUA)

1. Choose the right variant:

1. The problem is ... allowing expended memory.
A. circumscribed/with  B. circumcised/with  C. circumfused/by
D. circumvented/by

2. The computer ... the STOP instruction.

A. achieved

B. reached C. faced D. encountered

3. We use telephone ... to find the needed phone number.

A. directions

B. directives C. directors D. directories

4. The ... of operations depends ... the state of affairs at the time.
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A. consequence/on B. sequence/of C. sequence/on D. consequence/of

5. Two indices correspond ... row and column in a matrix.
A.on B. about C. to D. with

6. An array stays the same size, ... it has been created.
A. once B. at once C. furthermore  D. although

7. The decision step ... the computer to control actions.
A. enables B. makes C. inables D. enables

8. ... summary, Turing ... machine.
A. As/supposed B. In/proposed C. At/suggested D. On/presupposed

9. To run a program written ... this language we should ... the input.
A. in/provide B. on/supply C. at/perform D. with/handle

KpI/ITCpI/II/I 1 HIKaJa OOCHUBAHUA 110 OLICHOYHOMY CPEACTBY TCCTUPOBAHUC

[IIxama OIICHUBAHUS Kpurtepuii onennBanus
(uHTEpBaN 6AIIIOB) 2
5 100% mpaBUIBHBIX OTBETOB
3a4TEHO
4 75% npaBUIIbHBIX OTBETOB
3a4TEHO
3 60% npaBUIBHBIX OTBETOB
3a4TEHO
2 Memnee 40% npaBUIBHBIX OTBETOB
HE 3a4TEHO

Tunosbie JTeKCUKO-rPpAMMaTHYECKHE 32IaHUA 110 TUCHUILINHE
«ITpodeccuoHATbHBII HHOCTPAHHBIN A3BIK» (AHTJIHACKHUIA)

a) grammar task:

Complete the sentences using the correct form of the verbs in brackets. Some
verbs are negative.

1. When Jane (arrive) late for the interview, she
(realize) that the Director (leave).
2. you (see) Ann this morning? (It’s still morning.)
3.1 (start) looking for a new flat 2 weeks ago, but I still
(find) anything suitable. I (live) with my parents these days.
4. In a few minutes’ time, when the clock (strike) 5, 1

(wait) here half an hour.

25




5. Mrs Blake (arrange) the flowers yet, but she

(do) it before she (go) home.
6. You must be hungry. Let me just put this away and | (make)
you some sandwiches.
7. Let’s meet at the station. The train (leave) at 7 p.m.
8. You (eat) the whole pie! You (be)
sick.
9. She won’t be able to come in the afternoon. She (see) her
lawyer at 4 o’clock.
10.Don’t expect us to come at 6 o’clock. We (still,
play) tennis.
11.What (you, do) the whole evening while we
(look for) you?
12.When we (go) to see him last night, he
(play) computer games; he
(play) since lunch time.
13.By the end of last year they (finished) three large
projects, and by next year they (finish) two more. I
(be) with them since last month, but I
(believe) they (work) on
presentations at present.
14.Look at that customer. He (wait) for 20 minutes now and no one
(come) to answer his questions.
15.Look at this mess! You (always, leave) your papers all over the
room!
b) lexical task:

Fill in the gaps with the appropriate word. Translate the sentences:
Involves, allows, source code, maintainability, accuracy, availability,
performance, consumption

1. Computer Programming ... the programmers to communicate with the machines
that they program.

2. Programming ... tasks such as: profiling algorithms' ..., resource ...

3. ... : measure of system resources a program consumes

4. Portability depends on .... of platform specific compilers for the language of the

5. ... : the ease with which a program can be modified

KpI/ITCpI/II/I 1 IIKaJa OOCHUBAHUSA 110 OLICHOYHOMY CPEACTBY JICKCUKO-
rpaMMaTHYCCKHEC 3aJlaHN

[IIxana Kputepuii onennBanus
OLCHUBAaHUA
(nHTEpBaI OAIITOB)

3aIIaHI/Ie BBIIIOJIHEHO B IIOJIHOM 00BeMe. Bcee 3aJaHusd BBbIIOJIHCHBI
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5 JIEKCUYECKH U TPAaMMAaTUYECKH MPABWIBHO C 2-3 HETOUYHOCTSIMU, KOTOPbIE
3a4TEHO HE BJIMSIIOT HA COJIep)KaHue
80% 3amaHusl BBINOJIHEHO JIEKCUYECKH M IPaMMaTHYECKU MPaBUIIBHO MPU
4 He Ooyiee 5 HE3HAUMTENBHBIX HETOYHOCTEH wWiu 2-3 3HAYUTEITHHBIMU
3a4TEHO omuoKaMu
Jlo 30% 3amaHus BBIIOJHEHO C JIEKCHUYECKMMH M TpaMMaTHYECKUMHU
3 ommubOkamu. [Ipu nepeBone 50% oTBeuaeT comepKaHUIO OpUTHHANIA MPU
3a4TE€HO HAJIMYMH HE3HAYUTEIbHBIX CTHIMCTHUECKIUX HETOYHOCTE!
bonee 50% 3amaHusi BBIMOJHEHO C JIEKCMYECKMMH W TpaMMAaTHYECKUMU
2 HETOYHOCTSAMHM, KOTOPBIE BIUAIOT HA COJIEPKaHUE
HE 3a4TEHO

Tunossble 3a1aHKs NI MOATOTOBKH MOHOJIOTHYECKUX BbICKA3bIBAHUI 110
aucuumiaie «IpodeccnonanbHbBIM HHOCTPAHHBIN A3BIKY» (AHTIMUCKHUN)

1. Get ready to speak on the following questions/ Use the phrases: First of all...;
to begin with ...; I’d like to ...; Then...; From this it follows ...; One thing to
add ...; Let’s move on to ...; Finally...; To sum everything up ... .

1. Donbass: Technological Development

2. QGreat Britain: Technological Development
3. The USA: Technological Development

4. IT Business

5. IT Innovations

6. The Future of IT

7. Employment: Applying for a Job.

KpI/ITepI/II/I H IIKaJa OICHHUBAHUS 110 ONCHOYHOMY CPCACTBY YCTHBIC
MOHOJIOTMYCCKHE BBICKA3bIBAHU A

[IIxana Kputepuit onennBanus
OLCHNBAaHUA
(uHTEpBAT
0ayIoB)
CTyneHT MOXeT JaBaTh YETKUE, JETabHbIC ONHCAHUS CIJIOXKHBIX OOBEKTOB,
5 BECTHU 6€C€I[y Ha UHTCTPUPOBAHHBIC TCMbI, pa3BrBasA OTACIIbHBIC MOJIOKCHUA U
3a4TE€HO 3aBeplias JIOTUYHBIMU BbIBOAAMHU. CTyIEHT MOXKET MPEICTaBISTh CIOXKHBIE

TeMbl, MOXET CBOOOJHO OOIIATECS HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE B YETKO
CTPYKTYPHPOBAaHHBIX CUTYaIUsIX U Oecenax.

CTyneHT MOKET TOCTOSIHHO KOHTPOJIMPOBATh IPAMMATUYECKUM CTPOM CIIOMKHOM
peud; TOCTOSHHO TMOJAEPKUBATh BBICOKUN YpOBEHb TpaMMAaTHUYECKON
NPaBUIBHOCTH, OLTMOKH BCTPEYAIOTCS PEIKO, U OHU TIOUTH HE3aMETHBI.
CTyIeHT NnpaBUIbHO HCMONB3YET JIEKCHUKY C HE3HAYMTENbHBIMU CIy4alHBIMHU
HETOYHOCTSIMH, HO 0e3 IpyObIX JEKCHUECKUX OIINOOK.

CTyIeHT MOXKET BBIpaXaThCsl OBICTPO U CIIOHTAHHO, MOYTH cBOOOIHO. JlenaTh
naysbl TOJBKO JUI YTOUHEHHS HYXKHBIX CJIOB, YTOOBI BBIPa3UTh CBOU MBICIIH,
WJIA TIOJI00paTh COOTBETCTBYIOIIHMI TPUMEp WM O0BSICHEHHE.

CryneHT MoxeT CBOOOTHO JaBaTh YETKHE, CBS3HBIC, TOATOTOBJICHHBIC,
4 3arnoMuHarommecs onvcanus. [naBHas, cBs3Hast yCTHast peyb.
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3a4TCHO

CTyneHT NeMOHCTPUPYET OTHOCHUTEIBHO BBICOKHI YpOBEHb I'paMMaTHUYECKOU
npaBwIIbHOCTH. He coBepiiaet onmobKy, BeAyIIUe K HETTOHUMAHHIO.
Jlekcrudeckasi TIPaBUIIBHOCTh BBICOKA, XOTSI CITYYalOTCSl HEKOTOPBIE OIIMOKU U
HEMPaBWIBHBIA BEIOOD CIIOB, OJTHAKO, 3TO HE MEIIAET OOIICHUIO.

CTYI[QHT MOXET BBICKA3bIBAThCA CIIOHTAHHO, HpO}IBJI}I}I 3Ha‘-II/ITeJ'IbHy10
CKOPOCTh M JIETKOCTh BBIPKCHHUS MBICTH. MOXET TpOayIUpOBaTh YacTH
BBICKA3bIBAHUA B JO0CTATOYHO pOBHOM TEMIIC, XOTA MOXET COMHCBATHCA HpI/I
BBIOOpPE CTPYKTYP M BBIPAYKCHHI.

3
3a4TEHO

CTyIeHT MOXET J0BOJBHO CBOOOJHO JaBaTh MPOCThIE OCHOBHBIE OMUCAHUS
00BEKTOB ONM3KHX K cepe cBOUX MHTepecoB. MOXKET JeTalbHO PaccKazaTh O
CBOUX BIEYATIICHUSIX

CtyzneHT TpaBWIBHO YIOTPEOISAET HEKOTOpPhIE IPOCThIE CTPYKTYPHI, HO
CHUCTEMaTHYECKH COBEpIaeT rpyOble OIMMOKH: MyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBacT O
COTJIACOBAHMH; HO MOJHOCTBIO MOHATHO, YTO OH/OHA CTPEMHTCS BBICKA3aTh.
CryneHT 0OHapyKHUBAET COOTBETCTBYIOIIHIA KOHTPOJIb AJIEMEHTAPHON JICKCHUKH,
HO BCTpeyaroTcsi TpyoOble OmMOKu mpu (opMynupoBaHHU Oosee CIIOKHOM
MBICII WJIM TIPY BCTPEYE C HE3HAKOMBIMU TEMAaMH U CUTYaIUSIMU.

CTyneHT  MOXET  BBICKAa3bIBaThCsl  IOHSTHO,  OCTAHABIHMBASACH IS
IpaMMaTHYECKOr0 W JIEKCMYECKOTO TUIAHUPOBAHMS BBICKa3bIBaHUS. MoxkeT
OTHOCUTEIBHO  JIETKO CTPOMTh  (pa3ssl HA  3HAKOMBIE TEeMbl IS
KpPaTKOBPEMEHHOT0  OOIIeHHs, He oOpaiias BHHMAaHUS Ha 3aMETHYIO
HEYBEPEHHOCTb.

2
HE 3a4TEHO

CTyneHT MOXKET COCTaBJIATh IPOCTBIC, NPEUMMYILIECTBEHHO H30JIMPOBAHHBIC
(bpazbl O H3yIEHHON TEMaTHKE.

CryneHT NEeMOHCTpUPYET OIPaHUYEHHBI KOHTPOJIb HEKOTOPBIX IPOCTBIX
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP U MPEATIOKEHUH, (h)pa3 v BRIPAKESHHUI U3 YCBOCHHOM
IIPOTPaMMBI.

CTyneHT MO>KET KOHTPOJIMPOBATh Y3KYIO JIEKCUUECKYIO TEMATHKY, CBA3aHHYIO C
TEMOU U3yUYECHHUSI.

MoskeT HUCHONB30BaTh  OYEHb  KOPOTKHE, HW30JUPOBAHHBIC, 3apaHee
HOATOTOBJICHHBIE CTPYKTYpbl, C MHOMKECTBEHHBIMHM Iay3aMH IJIs 1ogdopa
CII0COOOB BBIPAKEHHUS, APTUKYJISIIIMM HE3HAKOMBIX CJIOB M HCIIPABIICHUIA.

Tunosble 3a1aHuA ISl MOATOTOBKHM YCTHBIX AMAJOTHYECKUX BHICKA3BIBAHUI
no aucuuiuinie «IlpodeccnonanbHBIM HHOCTPAHHBIN SA3BIK» (AHTIMACKNH)

Discuss the following problems in mini-groups and present your ideas to the

class:

1. What is electronics?
2. What can you say about Britain’s advance in different fields of electronics?

3. The Future of IT
4. Employment: Applying for a Job.

KpI/ITepI/II/I H 1IKaJa OCHHUBAHMS 110 OCHOYHOMY CPCACTBY YCTHOC AUAJIOTHUYCCKOC

BBICKA3bIBAHHEC

[Ixana
OLCHUBAaHUA
(uHTEpBAI
0aoB)

Kputepuit onennBanus
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5
3a4TEHO

CryneHT MOXET BecTH Oecely Ha HMHTETPUPOBAHHbBIE TEMBbI, pa3BHUBast
OTIENbHBIEC IIOJIOKCHHUS W 3aBepuias JOTMYHBIMU BbIBOAaMHU. CTyIeHT
MOYXET MPEICTABIATh CIOXKHbBIE TEMBI, MOXKET CBOOOJHO oOmIaTbcs Ha
MHOCTPAaHHOM $f3bIK€ B YETKO CTPYKTYPUPOBAaHHBIX CUTyallUsdX U Oecenax.
CTyneHT MOXXET IOCTOSHHO KOHTPOJIMPOBAaTh I'PaMMAaTHYECKHIl CTpou
CIOKHOM  pe4yd; IIOCTOSHHO  IOAJEPKUBATh  BBICOKHH  YPOBEHB
rpaMMaTHYeCKON TMPaBUIBHOCTH, OIIMOKH BCTPEYAIOTCS PEIKO U OHH
IIOYTH HE3aMETHBI.

4

3a4TCHO

CtyneHT MOXeT CBOOOJHO pearupoBaTh Ha YEeTKO CGHOPMYIUPOBAHHBIE
Bonpocsl. CBsA3Has ycTHas peub. CTyIE€HT IEMOHCTPUPYET JOCTATOUHBIN
ypOBEHb TIpaMMaTH4YecKod mnpaBuibHOCTH. He coBepmiaer omubkwy,
BEYLIME K HETIOHUMAHHUIO.

3
3a4YTEHO

CTyneHT MOXET JaBaTh TNPOCThIE OTBETHl HA TIOCTABICHHBIC BOIPOCHI.
CryneHT mpaBWIIBHO YHOTPEOJIsSeT HEKOTOPhIE MPOCThIE CTPYKTYpHI, HO
CHUCTEMAaTHYECKH COBEpIIAET TpyObie OMMOKH: TTyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBacT O
CorjlaCOBaHuUM,; HO IOJIHOCTBIO ITIOHATHO, YTO OH/OHa CTPCMUTCS BbICKA3aTh.

2

HEC 3a4TCHO

CryneHT MOXKET JaBaThb OTBETHI MCIOJB3Ys MPOCTHIE, IPEUMYIIECTBEHHO
U30JIUPOBaHHbIE (Ppasbl M0 U3yueHHOH TemaTuke. CTyJIeHT JeMOHCTPUPYET
OTPaHUYEHHBIM KOHTPOJIb HEKOTOPBIX MPOCTBIX I'PAMMAaTHYECKUX CTPYKTYD
U NIPEITIONKEHUH, pa3 M BEIPAXKECHUH M3 YCBOCHHOW MPOTPaMMBI.

Tunossble 3a1aHuA I MOATOTOBKH TBOPYECKOI0 3a1aHUA
no aucuuiuinie «IlpodeccnonanbHBIM HHOCTPAHHBIN SA3BIK» (AHTIMUCKHH)

1. There are some more useful phrases which will help you to solve some
communication problems. Which ones can you use:

a) to ask for clarification

b) to explain a communication problem

¢) if you dial a wrong number

1) I must have got the area code wrong.

2) I’m sorry, I can’t hear you very well.

3) Was that M for Maxim or N for Nancy?

4) Sorry, could you say that again, please?

5) I’m sorry, this is a bad line.

6) Sorry, it’s too noisy here today.

7) Could you speak a little bit more slowly, please?

8) Sorry, I think you have the wrong number.

9) Could you spell that, please?

10) I'm afraid I don't follow you. Could you repeat it, please?

11) Oh, isn’t that Veronica Logistics?

12) I didn’t catch what you said.

13) Could you speak up, please?

2. What would you say in these situations?

Use the phrases from ex. 1. More than one answer is possible.
1) You want the person to say his telephone number again. .........
2) Someone else has dialed the wrong number. .........

3) You don’t know how to write a word. .........
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4) The phone itself is making a lot of noise. .........
5) You want the person to stop speaking so fast. .........
6) You want the person to speak louder. .........

3. Improve the lay-out and the content of the letter:

Dear Mr. C Brown,

Referring to your advertisement in the Liverpool Magazine, may I submit my
qualifications as a candidate for the vacancy on your Staff.

I am enclosing my resume that will inform you of my work experience as a sales

manager. [ would greatly appreciate your granting

convenience.

an interview at your

Yours sincerely, John

KpI/ITepI/II/I M 1IKaJ1a OLCHHMBAHMA 110 OCHOYHOMY CPCACTBY TBOPYCCKOC 3a/1aHNC

[IIxama Kputepuit onennBanus
OLCHNBAHUA
(nHTEpBaN OAIIIOB)
5 Pabora mpezacraBieH Ha BBICOKOM YPOBHE: CTYJCHT IIOJHO OCBETUI
3a4TEHO paccMaTpuBaeMyro IpoOJieMaTHKy, MPUBENT apryMEHTbl B TOJB3Y CBOUX
CYXJEHUH, BiaaeeT NPO(UILHBIM TOHATUHHBIM ammapaToM IMpH 3TOM
POJAEMOHCTPUPYET TBOPUECKUM, OPUTMHANBHBIN MOJIXO0J K PEIICHUIO
po(heCCHOHANBHBIX 3a1a4
4 PaGora mpencraBieHa Ha CcpeaHEM  ypOBHE:  CTYACHT  OCBETHII
3a4TE€HO paccMaTpuBaeMylo MpoOJIeMaTUKy, MPUBET apryMEHTHl B TOJb3y CBOUX
CYXKIEHUH, JOTTYCTHUB HEKOTOpHBIE HETOYHOCTHU npu TOM
HPOAEMOHCTPHUPOBAT TPUBHAJIBHBIN MOJXON K peuenuro
poeCCHOHAIBHON 3a/1auu
3 PabGora mpencraBieHa Ha HU3KOM  YpPOBHE: CTYACHT  JOIYCTHII
3a4TEHO CYILIECTBEHHbIE HETOUHOCTH, U3JIOXKUII MaTepuall ¢ OUIMOKaMu, HE BIIAJEeT
B JIOCTaTOYHOMW CTENEHH NPO(UIBHBIM KaTErOpUaIbHBIM alllapaToM.
2 PabGora mpexacraBieHa Ha HEYIOBIETBOPUTEIHLHOM YpOBHE: B pabore
HE 3a4TEHO JOTIYIIIEHO OOJIBIIOE KOJTMYECTBO JIEKCHKO-TPAMMATHUECKUX HETOYHOCTEH,

KOTOPBIC BEAYT K HCIIOHMMAHHWIO N3JIOKECHHOT' O

Tunosbie 3a1aHus 1151 IPOCMOTPOBOI0 YTCHUSA
no aucuuiuinie «IlpodeccnonanbHBIM HHOCTPAHHBIN SA3BIKY» (AHTIMACKNH)

1. IlpocMOTpUTE TEKCT M ONPEAETUTE COAEPHKHUT JH TEKCT UH(OPMAIHIO O:
- Mechanical objects
- The application of micromachines
- The resonance frequency

Micromachines

Micromachines are mechanical objects that are fabricated in the same
general manner as integrated circuits. They are generally considered to be between
100 nanometres to 100 micrometres in size, though that is debatable. The
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applications of micromachines include accelerometers that detect when a car has
hit an object and trigger an airbag. Complex systems of gears and levers are
another application.

Most micromachines act as transducers; in other words, they are either
sensors or actuators.

Sensors convert information from the environment into interpretable
electrical signals. One example of a micromachine sensor is a resonant chemical
sensor. A lightly damped mechanical object vibrates much more at one frequency
than any other, and this frequency is called its resonance frequency. A chemical
sensor is coated with a special polymer that attracts certain molecules and when
those molecules attach to the sensor, its mass increases. The increased mass alters
the resonance frequency of the mechanical object, which is detected with circuitry.

Actuators convert electrical signals and energy into motion of some kind.
The three most common types of actuators are electrostatic, thermal, and magnetic.
Electrostatic actuators use the force of electrostatic energy to move objects. Two
mechanical elements, one that is stationary (the stator) and one that is movable (the
rotor) have two different voltages applied to them, which creates an electric field.
The field competes with a restoring force on the rotor (usually a spring force
produced by the bending or stretching of the rotor) to move the rotor. The greater
the electric field, the farther the rotor will move. Thermal actuators use the force of
thermal expansion to move objects. When a material is heated, it expands and
amount depending on material properties. Two objects can be connected in such a
way that one object is heated more than the other and expands more, and this
imbalance creates motion. The direction of motion depends on the connection
between the objects.

KpI/ITepI/II/I M IIKaJa ONCHHMBAHUS 110 OHCHOYHOMY CPCACTBY IPOCMOTPOBOC YTCHHC

Ixaia OIICHUBAHUSA Kputepuii onennBanus
(uHTEpBAN OAIIOB)

5 CTyneHT ¢ JIeTKOCTBIO  ONPENENIeT COACPKHUT JU  TEKCT
3a4TEHO HeoOxomumyro uHpopManuoo. TeKCT cuuTaeTcs TMOHATHIM, €CIH
CTYIGHT TPAaBWJIBHO ONPEACINI €ro OCHOBHOE COJEp)KaHHEe |
OCHOBHYIO HJICI0: TO €CTh OTBETHJIM Ha BOMPOCHI O Y€M ITOT TEKCT U
YTO aBTOP XOTEJ CKa3aTh CBOMM COUYMHEHHUEM.

4 st onpeneneHuss He0OXOAMMOW MHGOPMAITMHN CTYJIEHTY TpeOyeTcs
3a4TEHO ompeneneHHoe Bpems. CTymeHT TepsieTcs TpH  ONpeAciCHHU
OCHOBHOTO COJICpKAHHSI TEKCTa, HO HCIIOJb3Yys KIIOYEBBIC CIIOBA
JIETKO CIPABIISICTCS C 3aa4ei.

3 CrygeHT ¢ TpyIOM OIpeAeNsieT OCHOBHYIO HJCI0 TEKCTa.

3a4TEHO Heo6xoaumas nadopmaryst MokeT OBbITh HW3BIICUYE€HA TOJBKO IMOCTE
MHOTOKPATHOTO NMPOYTEHUS U NEPEBOAA TEKCTAa HA POJTHOMN S3bIK.

2 CTyneHT HecrmocoOeH CaMOCTOSITENILHO OMPEACITUTH OCHOBHYIO UICIO

HE 3a4TEHO tekcTa. Heobxomumast nHpopManus MOXKeT ObITh U3BJICUEHA TOIBKO

IMOCJIC OTBETA HA HABOAAIINEC BOIIPOCHI.
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Tunoswble 3a1aHuA VISl KOHTPOJIbHOW padoThI
no aucuuiuinie «IlpodeccnonanbHBIM HHOCTPAHHBIN SA3BIK» (AHTIMUCKHH)
(1151 CTYAEHTOB 3204HOM (hopMBbI 00yUeHUsT)

1. IlepenuimmTe ¥ TMCBMEHHO MEPEBEAUTE TEKCT HA POJIHOM S3BIK:

INFORMATION TECHNOLOGY

The most basic information technology definition is that it's the application
of technology to solve business or organizational problems on a broad scale.

No matter their specific IT role, members of an IT department work with
others to solve technology problems, both big and small. Information technology
plays such a vital role in today's wireless world.

To enhance operational efficiency, many global companies compete for a
workforce with salient technical skills and often hire network administration
professionals, network monitoring staff, user support technicians, network
architects, other architecture experts and many other individuals.

You might already know that an IT department serves to ensure that the
computer network, computer hardware, computing devices, and other physical
devices all function properly. However, there are three primary pillars of
responsibility for an IT department:

IT governance: This refers to the combination of policies and processes that
ensure IT systems are effectively run and in alignment with the organization's
needs.

IT operations: This is a catchall category for the daily work of an IT
department. This includes providing tech support, network maintenance,
communication protocols, security testing and device management duties.

Hardware and software infrastructure: This focus area refers to all the
physical components of IT infrastructure. This pillar of IT includes the setup and
maintenance of equipment like routers, servers, phone systems and inventory
control - including individual devices like laptops.

IT departments also help to automate the business environment and create
processes for many of their respective company's daily tasks, so that the business
continues to run smoothly.

The ideal IT department is also aligned with the business's goals.
Additionally, the department should always be transparent in its processes -
providing valuable insights in a way that the rest of the business can understand
and provide input on.

2. IIucbMeHHO OTBETHTE HA BOIIPOCHI:

v" What is information technology?
v" What does the IT department do?
v How can the operational efficiency be enhanced?
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3. Ilepenumure NpemsioKEHUs, ONpPENeTuTe BUAOBPEMEHHYIO (OopMy TJiaroa.
[TpensioxeHus nepeBeANTE Ha POTHOM SI3BIK:

Nk W=

Different types of cars are being produced in our country now.

When I came to their plant a new model of car was being tested.

A number of experiments has been carried out in our laboratory this week.
Modern factories were constructed in this industrial area.

Cars with less toxic exhaust gases will have been used by next year.

4. TlepeBenure mpeasiokeHus1, oOpaias BHUMaHUE Ha MEPEeBO/]] MaPHBIX COO30B:

A A

The city suffers both from air and water pollution.
We shall go either to the sea or to the mountains.
Neither Peter nor Jane aims at perfection.

English is as difficult as German.

My work is as important as his.

5. IlepeBeaute mpeuioKeHus, onpenenuTe QyHkiuwo riaroios  to be, to have,

to do:

Nk W=

The most required energy is mechanical energy.
Energy is defined as the ability to do work.

He will have to learn new words regularly.
They are to begin their work at 9 o’clock.

What do you do on Sundays?

Kputepun u mikama OIEHUBAHUS 10 OICHOYHOMY CPEJICTBY «KOHTPOJIbHAS
paboTa»

[Ikama

(uHTEpBaN OAIIOB)

OLICHUBAHUS Kputepuii onennBanus

5 KonTponbHast paboTa BBITOJIHEHA HA BBICOKOM YPOBHE (TIPaBHIILHBIC
otBeTHI anbl Ha 90-100% Bompocos/3a1a4)

4 KonTtponpHast paboTa BbIIOJIHEHA HA CPETHEM YPOBHE (IIPaBUIIbHBIC
OTBETHI AaHbI Ha 75-89% BompocoB/3amay)

3 KoHTposibHast paboTa BBIOJTHEHA HA HU3KOM YPOBHE (TPaBHIIbHBIC
OTBETHI JIaHbl Ha 50-74% BorpocoB/3amay)

2 KonTtposnpHas paboTa BbIIOJIHEHA HAa HEYIOBIETBOPUTEIIEHOM
yYpOBHE (TIpaBUIbHBIE OTBETHI 1aHbl MeHee ueM Ha 50%)
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TunoBble 3agaHusi I NPOBEJEHUS TMPOMEXKYTOYHOI0 KOHTPOJS
(3auyér) mo gucoumiauHe «IlpodeccnoHaIbLHBI HWHOCTPAHHBIN  S3BIK»
(aHrJmiickmin):

1. Translate the text in writing:

The word robot can refer to both physical robots and virtual software agents,
but the latter are usually referred to as bots. There is no consensus on which
machines qualify as robots but there is general agreement among experts and the
public, that robots tend to possess some or all of the following abilities and
functions: accept electronic programming, process data or physical perceptions
electronically, operate autonomously to some degree, move around, operate
physical parts of itself or physical processes, sense and manipulate their
environment, and exhibit intelligent behavior, especially behavior which mimics
humans or other animals. Closely related to the concept of a robot is the field of
Synthetic Biology, which studies entities whose nature is more comparable to
beings than to machines.

A robot is a machine - especially one programmable by a computer - capable
of carrying out a complex series of actions automatically. Robots can be guided by
an external control device or the control may be embedded within. Robots may be
constructed on the lines of human form, but most robots are machines designed to
perform a task with no regard to how they look.

2. Complete the following statements:
operation, operate, operator, operational, operating

1. A computer can perform mathematical ... very quickly.

2. The job of a computer operator is to ... the various machines in a computer

installation.

The new machines in the computer installation are not yet ... .

4. Robots replace human ... in tasks that involve hard physical or monotonous
work.

5. Finally I was given an ... machine.

W

3. Choose the right answer:

1. The control loop in automation.

a) is using b) being used c) is used d) used

2. She confessed to to check the results of the experiment.

a) having forgotten b) being forgotten c) forgetting d) having been forgotten
3. The scientists cannot stand what he should do.

a) having told b) being told c) telling d) having been told

4.1 guess they special procedures which constitute scientific method.

a) must have used b) must be used c¢) must have using d) ought have used
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5. Automation is essential for modern production.
a) think be b) thought to be  ¢) thinked to be d) though to having been

6. This is the solar power is getting more and more popular.

a) when b) which c) whose d) why

7. to solve problems by remembering and using previous experiences
Al achieved a sort of autonomy.

a) Having learned b) Learn c¢) Learning d) Having been learned

8. The scientist didn’t attend the experiment with compressed gases and now he
doesn’t know the results. He the experiment.

a) attended b) should attended c¢) should attending d) should have attended

9. He avoids any personal questions.

a) answered b) should have answered c¢) answering d) having answering

10. She was terrified of to speak to anybody, and even more, of being
spoken to.

a) having  b) to have c¢) had d) must

11. your instructions, the computer needs a language processor that is

either built into the computer itself or loaded into the computer from a disk.
a) Having translated  b) To translate c) Had translated d) Translate
12. FORTRAN contains commands that make it easier engineering
problems and use mathematics for solving scientific problems.

a)do b)to have done c) did d) to do

13. The computer stopped the data.

a) receive  b) having received  ¢) receiving d) been received

14. The damage is not worth

a) mentioned b) to mention c¢) mentioning  d) mention

15. Students are used the Net.

a) to surfing  b) surfing c) surfed d) to been surfed

Kputepun u mikana orieHUBaHUS 110 OIIEHOYHOMY CPEACTBY MPOMEKYTOTHBIN
KOHTPOJIb (3a4€T)

Onenka | XapakTepuCTHKA 3HAHUS MPEIMETA U OTBETOB

3a4TE€HO | COJepKaHUE Y4eOHOTro Marepualia OCBOCHO CTYJCHTOM B IOTHOM oObeme, 0e3
npo0OesoB, HEOOXOAWMBIC MPAKTHUYECKHE HABBIKK B OCHOBHOM C(OPMHPOBAHBI,
OJTHAKO OHM MOTYT OBITh HENOCTATOYHBIMH; TMEPEBOJ] TEKCTAa W 3aJaHUsl K HEMY
BBINIOJTHEHBI, XOTS HEKOTOPHIE OTBETHI MOTYT COJEpKaTh JIMIIb HE3HAYHMTEIIHHBIC
OMMOKK; KAueCTBO BBHIMOJNHEHUS OIEHEHO YHCIOM 0ajuioB, ONM3KUM K
MaKCUMAaJIbHOMY,

HE cozlep)kaHie MaTepHaia OCBOCHO YaCTHYHO, HEOOXOAMMBIC TPAKTHIECKUE HABBIKH
3a4TEHO | pabOTHI C TEKCTOM HE c(hOPMUPOBAHBI, OOJIBIIMHCTBO 3a/JaHUil HE BHIIIOIHEHO, JINOO
KaueCTBO UX BBIIOJHEHHS OYCHb HU3KOE
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MeToauveckue MaTepHuaJbl, ONpeaessiiouue mpouexypbl
OLICHUBAHUSA 3HAHUN, YMEHUH, HABBIKOB

JNucuumnaa «lIpodeccroHanbHbli MHOCTPAHHBIM  S3BIKY»  (QHTJIMHCKHIA)
peaycMaTpuBaeT MPAKTUYECKUE 3aHATUS M CAMOCTOSATENbHYIO pPa0OTy CTY/I€HTOB.

Tekymuii  KOHTpPOJIb  OCYLIECTBIISIETCA B MPOLECCE  MNPOBEACHUS
MPaKTUYECKUX 3aHATUM, WCIONb3Ys NMPUBEACHHBIE BBIIIE CMOCOOBI OLICHUBAHUSA
OCBOCHMSI JUCHMIUIMHBI II0 YCMOTPEHHIO NPENOJABATENsl U B COOTBETCTBHM C
paboueit mporpamMmoi yaeOHO!N AUCIUTUIAHEI.

[IpoMeXyTOUHBIN KOHTPOJIH OCYIIECTBISETCS B COOTBETCTBUHU C Tpadurom
y4eOHOTO Tpollecca B MUChbMEHHOW U YCTHOU (opme.
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JIcT n3MeHeHU i ¥ TONMOJTHEHUH

/o

Bunn nomonuenuii u
U3MEHEHUN

arta u HOMep MpOTOKOJIa
3acemanus Kapeapsl
(xadenp), Ha KOTOPOM ObLTH
paccMOTPEHBI U 0JJOOPEHBI
W3MEHEHHUS U JOMOJHEHUS

[Toamucs (¢
paci@poBKoif)
3aBeAyromero kadeapoit
(3aBemyromux Kadeapamn)
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